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дины X V I века, современника и сопер-
ника Роисара («Oeuvres poétiques com-
plètes de Maurice Scève; Delie, La Saul-
saye, Le Microcosme, Arion et poésies 
diverses» изд. Garnier, Париж). 

a Группа молодых писателей и ху-
дожников объединилась в Лозанне 
с целью издания наиболее значительных 
современных произведений француз-
ской Швейцарии. Серия названа «Édi-
tion du vcrseau» и издается в типограф-
ском отношении очень тщательно. Пер-
вым томом вышла книга руководителя 
группы Поля Бюдри (Paul Budry) под 
названием «Guerres de Bourgogne», за-
тем последуют кии m писателя Рамюза 
(С. F. Rimuza), иллюстратора Р. Обер-
жуа (Rénô Auberjouois), графика Гепри 
Бишоффа (Henry Bis hoff) и. др. 

В Нейшателе в скором времени выйдет 
художественный ежегодник под назва-
нием «Ncuehatel 1927», который объеди-
нит лучшие произведения ' последних 
лег. Ежегодник издается группой моло-
дых художников и скульпторов во главе 
с Конрадом Мейли (Conrad Meili). 

а Под председательством Апри Бордо 
«Comité de Littérature spiritualiste» — 
премию Clairo Virenque присудил 
M. Saint-Marie Porrin за ее роман «Pau-
line Jaricot» и M. Merens-Melmer за том 
стихов «S us le signe' de la musique». 

R o s s f c a . 

a Повесть С. Семенова «Голод» пере-
ведена на французский язык («La Faim») 
и вышла в изд. Montaigne (Париж). 
Книга вошла в серию современной рус-
ской литературы (Collection littéraire 
de la Russie Nouvelle). 

a В изд. Pion (Париж) вышел пере-
вод повести Чехова «Дуэль» («Le 
Duel»). 

о В февральском номере журнала 
«La Revue Européenne» помещен рассказ 
Чехова под названием «Dans un 
manoir». 

а В изд. Nouvelle Revus Française 
вышел перевод повести Ф. М. Решет-
никова «Подлшювцы» («Ceux de la 
Podlipnaïa»), переводчик Charles Neyrond. 

a Пьеса Анского «Гадибук» переве-
дена M.Th. Коегпег'ом на французский 
язык («Li Dibb их») и вышла в изд. 
Rieder (Пария:). 

a Повесть Достоевского «Кроткая» 
(из «Дневника писателя») переведена 
на французский язык Жаном Шюзевил-
лем (Jean Chuzeviele) и вышла с иллю-
страциями A. de Fautereau (А. де Фотеро) 
в изд. Bossard (Париж) иод названием 
«Krotkaïa». 

а В «Les Nouvelles Littéraires» от 
26 марта и 2 апреля помещены две статьи 
Андрея Левинсона о Достоевском, под 
общим заглавием «Dostoievsky et le 
Diable». Первая статья названа «Le 
Double». Вторая — «Le Visiteur nocturne». 

a Отмечаем следующие книги изд. 
Librairie Larousse: «Историю русской ли-
тературы» JI. Долю (L. Leger — «Histoire 
de 1а Littérature russe») и монографию 
о Толстом О. Лурье (Ossip Lourié 
«Tolstoi»). 

ИТАЛИЯ. 
Новые книги. 

а Исторический роман «Le diavolo 
al Pontelungo» в двух томах выпущен 
поэтом Riccardo Bacchelli в Милане. 
Изд. Ed. Ceschina. Роман посвящен ре-
волюционному двюкеішю 1873—87 го-
дов, в Болонье; Бакунин, Кафиеро, 
Апдроа Коста — действующие лица ро-
мана. Критика отмечает историческую 
правдивость и высокую художествен-
ную ценность романа. 

о Вышел второй том исторического 
романа Guglielmo Fcrrero «La terza 
Roma», под названием «La rivolta del 
figlio» (Изд. Mondadori). Критика счи-
тает его значительно более удачным, 
чем первая часть романа «Le due veriti»; 
вместе с тем упрекает автора в «материа-
листичности и атеизме». 

а В изд. Mondadori вышел роман 
Антонио Бельтрамелли «И passo dell 
ignata». 

а Посмертный сборннк рассказов на-
ходившегося под влиянием Достоевского 
писателя и поэта Federigo Tozzi, «Ricordi 
di un impiegato» (изд. Mondadori), одобри-
тельно встречен критикой. Герой книги, 
как и сам автор,—железнодорожный 
служащий. 

а Одобрительно встречен также кри-
тикой новый роман Michele Saponaro 
«Un nomo» (La giovinezza), являющийся 
продолжением предыдущего его романа, 
в котором дано было отрочество героя. 

ci В изд . Plon (Париж) выше.л . пере-

вод повести Чехова . «Дуэль,, ' («Le 

Duel»). 


